
ನೀನೆ ಅನಾಥಬಂಧು ಕಾರುಣ್ಯ  ಸಿಂಧು 
 
 

1. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 2, Adhyatma Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 405. 

2. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 344.   

3. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 1, Pooja Tatva, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 132. 

4. Ref.: Samagra Dasa Sahitya, Samputa 3.1 published by Kannada & Culture 

Dept, Govt of Karnataka, Bengaluru, page No. 263. 

5. Note: Lyrics given here are as per Ref. 1.  The wordings in Ref. 2, Ref. 3 and 

Ref. 4 are almost same as in Ref. 1 except few minor differences, which are not 

considered here.  

6. Note: Singer has followed these lyrics.        

 

 

ರಾಗ: ತೋಡಿ                ತಾಳ: ಅಟ  

 

ನೋನೆ ಅನಾಥ ಬಂಧು ಕಾರುಣ್ಯ  ಸಿಂಧು      ll ಪ ll 

 

ಮದಗಜವೆಲ್ಲ  ಕೂಡಿದರೇನು  

ಅದರ ವ್ಯಯ ಳಯ ಕೆ ಒದಗಲಿಲ್ಲ  

ಮದನನಯ್ಯ  ಮಧುಸೂದನ ಎನನ ಲು 

ಮುದದಿಂದಲಿ ಬಂದೊದಗಿದೆ ಕೃಷ್ಣಾ       ll 1 ll 

 

ಪತಿಗಳೈವರಿದದ ರೇನು  

ಸತಿಯ್ ಭಂಗ ಬಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ  

ಗತಿ ನೋನೇ ಮುಕಿಂದಾ ಎನನ ಲು  

ಅತಿ ವೇಗದ ಅಕ್ಷಯ್ವಿತೆ್ತ  ಕೃಷ್ಣಾ       ll 2 ll 

 

ಶಿಲೆಯ್ ರಕಿ್ಷ ಸ ಕಲ್ಕೆ ತಂದೆ  

ಬಲಿಗೆ ಒಲಿದು ಪದವಿಯ್ನತೆ್ತ   



ಸುಲ್ಭದ ಭಕೆ್ರ ಸಲ್ಹುವ ನಮಮ   

ಚೆಲುವ ಪುರಂದರ ವಿಠ್ಠ ಲ್ರಾಯ್      ll 3 ll  

 
ಕಠಿಣ್ ಪದಗಳ ಅಥಥ ಮತ್ತು  ಟಿಪಪ ಣಿ:   

 

ªÀÄzÀUÀdªÉ®è... - UÀeÉÃAzÀæ£À£ÀÄß ªÉÆ À̧¼É »rzÀÄ J¼ÉAiÀÄÄwÛgÀ®Ä, CzÀ£ÀÄß ©r À̧ É̄AzÀÄ 

G½zÀ D£ÉUÀ¼É®è »rzÉ¼ÀzÀgÀÆ ¥ÀæAiÉÆÃd£ÀªÁUÀ°®è. (CzÀgÀ ºÉÆwÛUÉ DUÀ°®è, ‘ªÁå¼ÀåPÉ 

MzÀUÀ°®è’). 

¥ÀwUÀ¼ÉÊªÀgÀÄ... - vÀÄªÀÄ©zÀ À̧ s̈ÉAiÀÄ°è zÀÄB±Á À̧£À£ÀÄ zËæ¦AiÀÄ ªÀiÁ£À s̈ÀAUÀ ªÀiÁqÀ®Ä 

AiÀÄwß¹zÁUÀ C É̄èÃ EzÀÝ LªÀgÀÄ ¥ÁAqÀªÀgÀÄ £ÉgÀ«PÉ §gÀ°®è. 

²¯ÉAiÀÄ gÀQë¹... - gÁªÀiÁªÀvÁgÀzÀ°è CºÀ É̄åAiÀÄ£ÀÄßzÀÞj¹zÀ ¥Àæ À̧AUÀ. 

§°UÉ M°zÉ... - ªÁªÀÄ£ÁªÀvÁgÀzÀ°è §°UÉ ¨sÁ« EAzÀæ¥ÀzÀ«AiÀÄ£ÀÄß PÉÆlÖ£ÉA§ 

G É̄èÃR. 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA  

Category: Pooja Tatva, Bhakti 

Sub-Category: bhakti, anaatha, karuna, bandhu, gaja, Krishna, pati, pandava, 

draupadi, Akshaya, mukunda, ahalya, bali, olume, bhajane, patni,   

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

 


